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25 FERZS

1 CUENT CHEEN ROF XAA MBAL XAA NYA CAMFIAR MZHIN

story of hoth 3 gf. 3= H.go=baze hunt deer
STORY OF THE TWO GODFATHERS WHO WENT TO HUNT DEER

2 lee tub xaa mbal xaa nzh-i saaw delant,
FOCUS one 5 gf. 3 H-MOT FT.close ahead
ne godfather was closing in ahead,

1ee stub xaa mbal xaa m—le que naz tras
FOCUS other 3 af. 3 CP-do FPT.hit trail behind
and the other gf. staved behind,

4 [n—-goo mzhin.]
H-remove deer
to scare out the deer.

5 Nu derepent m-lu tub burr veen lo xaa mbhal xXaa.
and suddenly CP-show one burro voung to 3 agf. 3=

And suddenly a yvoung burro showed itself to the gf.

é Nu zee m-le xaa mbal xaa xgab:
and then CF-do 3 gf. = thought
Then the gf. thought:

7 == Chu lee mzhin —a?
- O FOCUS deer -—it

~=7 Is it a deer?
8 Nu zee m—gque xaa mbal xaa -y Ver ma.
and then CFP-hit = gf. = -it at animal

And he shot it (bullet) at the animal.

9 Nu zZee n-gol bhurr vyeen -—a.
and then CP~té@éh burro voung -—-it
And it touched the voung burvo.

1@ Nu zee nzh-e xaa lo x—-mbal Haas
and then H-say 3 to FOSS—qgf. =
And he said to his gf.:

11 —— M-le 1la he gan m-bit be mzhin, mbal
—— CFP-do already 1PI win CP-kill 1FI deer af.
- Now we have managed to kill a deer, af.

12 Nt zee nzh—-e xaa: —-— Yi se lach rop  be, mbal
and then H-say 3 - PT.MOT ? FT.see both IFI af.
And he saids —— Let’'s both go and see, gf.

13 Zee nog—u s=e lach rop  xaa mbal xaa,

then CP-MOT 7 FPT.see both 3 of. =
Then both the gf 's went to see



14 [paro n-zo mzhin, ]
where H-stand deer
where the deer was standing.

1% Nu  m—zhin daa lugar ze,
and CP-arrive 32 place that
And they arrived at that place.

16 lee tub burr  veen nax ng—ut.
FOCUS one burro voung STAT.lie CP-dead
it was a burro that was lving there dead.

17 Nt zee nzh-e saa lo x-mbal MAaal
and then H-sav 3 to FOSE-g¥f.
And he said to his gf.:

18 - Ng—u vao lu, mbhal,
-— OF-fail 7 286 gf.
- You’'ve failed, gf.

12 [ (porque) lee na nel na m-que—t na -vyJl.

hecause FOCWUS 185 because N CP-hit-N 15 ~-it
because I didn’'t shoot it.

ANALYSIS
USE 0OF HARBITUAL IN MAIN CLAUSES

~

l.ine 2 and 3. Notice that the H is used with the first gf. and
not the second. Godfather 1 was continually up in front, while
godfather 2 did other things i

Line 18. H is always used with the verb "to say". Why? Is it a
story telling technigque?

Line 1. It is used here because it refers to all that happens
below.

UsE OF FOCUs

Line 2 and 3., Here it introduces the two characters (grammatical}
lline 7. Focusing in on the point of the guestion.

Line 14. Focusing that the animal was a burro not a deer.

Line 17. Punch line, focusing that I didn't do it.

RELATIVE CLAUSES

Line 12 Headless R.LC. to say where they were going.

REASON CLALSE

Line 17. porque introduces it and is used as contrast.



FURFOSE CLAUSE
Line 5. neothing introduces it.

NOUN PHRASES

FOCUS DUANTITY PFOSS HEAD And FOSSFN
Lee tub HAA mbhal “aa
tub burr yeen
- mbal “aa

Line 1. After discussing why use NYA with Fer, he decided that

likes YA better. Still don't know why he originally gave it
this way.

to

Line Z. ‘m—le que’ he translates it as "hizo guedar”. It seems

have the same tone as ‘hit’

Line 4. n—goo is H, because you can say "nzh-i goo’

el

Line 7. ‘Lchu lee lu-y? Lee na-v.  Is that you. It is I.

Line . n—gol CFP-hit is the same verb as ‘sing’ and ‘play an

instrument’ or ‘to be born’ or ‘to ripen.’

Ngol na bigwel. "1 plaved the guitar."

Chul ngol 1u. "You sang nicely."

Ngnl na. "I was born."

Mool la bobhuws. "El tomate va estd maduro.”

Ngol ra xaa baa lo na. "They are older than I am.
It conjugates the same as sing, or born. -a/

Line 9. The inanimate pronoun —a can occur attached finally
the verb and mean the same thing. The —a pronoun can’'t come
inbetween burr and it’'s adjective.

lLine 12. vi se lach na (lo...}
vi lach na (lo...?
lach na (1o...)
*se lach na (lo...)?

yi s2 wii na (lo...)}
vi wii na {(1o...)
wii na (lo...?

*ge wii na (10...2

¥yi se ne na (lo...)
*¥vi ne na (lo...?
*¥me ne na (1o...)

ne na (1o...?

Line 19. ‘porque’ is redundant. ‘nel’ mean because. Leaving
the ‘porgue’ means the same thing as with it in.
2. Nel na ngwat na, zee na net lu lo na.
because I didn’'t go, vou didn’'t see me.

i

on

out

he
me

to
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FER 2@ Tub mbizh lee=zha mas chut na, 78 N-gque+
Fedro 30 one dav when more small 1s  then H-hit

FEDRO 2. One day when I was smaller. [ and my

op na xich na Folt pastor 1o ngoon  wen
second ls cousin ls Hipolito paster to cattle wilds
cousin Hilpolito were pastoring catitle in the wilds

le Yi—-Tun. Nu zZzee m—la tub vey
name mt—(Tun? and then C-go=down one rain
named Mount "tun.” And then a heavy rain

oo, Nu zee m-la nu ma, n-gwa leen
hard and then C-let ipe Za C-go in
fell. And then we let the animals qgo into

naa tub xaa le L.uwis. Per nal
corntield one Zh  name Luis But now
the corntield of a man named Luis. But mnow we

na=ne-—t nw chu  zee Nn-z0 HAA
NEG=F/Enow-NEG 1pe that so H-stand Zh
didn’ 't know that he was there.

N lee xich na Folt nzh-i=no tub caspet,
and FOU cousin ls Hipolito H-carry one (rifle=tvpe=of+)
And my cousin Hipolito was carrving & rifle

lee na nzh-i=no tub salon 2. Nu  zee nzh-a
FOC 1s H-carry one (riflestype=of) 22 and then H-go
and I was carrying a 22. And so Hipolito went
Folt nzh-i go re ma leen naa. Nu  zes
Hipolito H-6G0O F/remove all Za in corntisld and then

to remove the animals (from) the cornfield. And then

na-vi xaa lo Folt. Nu lee na n-zo cAa  ga

madl Fh  at Hip. and FOU 1s H-stand #%% near

the man got mad at Hipolito. And I was standing near
4

o NRA , per na nmLﬁ*é—\} na lo xaa.

entrance cornfield. but NEG H “NEG 1s to Zh

the entrance to the cornfield kI couldn’t be seen by him.

Ne conddet 30 nwr

Mu  zes lee chop ngog n-vad m-la Ve gue S
and then FOC 2 dove H-ocome C-down top rock

Then two doves landed on the top of a rock

L aax  paro neEo na. Mo zes  m—-gue na—v
near where H-stand 1s  and so C—-hit ls—it

near where I was standing. And so | fired at

+ Here ths obiect of "oue' is “pastor,’" and it has a rough
meaning of ‘to do.



14 ven ngog. Na  gorna ne xaa lee
at dove and when F/know Zh  FGC
the doves. And when the man knew the

15 vib ngoch, zee m—zheb xaa. N zee
ritle C/fire so C—-fear 3h and so

ritle fired, s0 he was afraid. And so

l& mejor  m—xon ¥aa ngw-a n—-gu ne Ha
HEH C—run Zh C-go C-G0 F/see 3Zh
he ran to go to ses

=}

17 ga r—1i na. Mu  zee nzh—-8 xaa lo xus
where FOSS-house 1s and son H-sav 2Zh to father
at my house. And so he said to my father

18 nas —— lLee 2iin lu m—gus vib YEM M.
le —— FOO son 2 C-hit rifle at ls
—=Your son fired a rifle at me.

19 Mu  zee n—zhe xuz na lo xaa; ——
and s H-say father 1s to 3h -

And so my father said:

28 NMa=le-—-t vern lu m—que xaa yvibi ven ngog m-gque
NEB=F.do—-NEG at 2s C-hit 3Zh rifle at dove C-hit
——He didn’'t fire at yvou, at the doves he fired

21 2aa vib. Zee ra n-guswen=la xaa. Fer
Th rifle so #%*% D-agree Zh but
his rifle. Then the man agreed. But

22 lee xaa n-le xgab, chu ven xaa m-gue nu-yv.  Fer
FOC 3h  H-do think that at Eh C-hit 1lpe-it but
he (still) thought that we Ffired it at him. But

2% na=le-t YEMN Xaa m-gue nu—y,  Shaa nac ocusnt
NEG=F/do-NEG at 2h C-hit lpe-it likes=that S5/be story
we didn't fire it at him. Like that is the storv

24 m-le nu  lee=zha n—-goc nu  chut.
C—-do 1pe whean GC-be 1pe small
of what we did when we were small.

£



TRACDUCCION LIBRE

Un dia cuando vo @ra m as
pastorsar ganado en 1a montafia de

Dejamos qus entrara el
Luwis. Pero no sabiamos gque =1
tenia un rifie., v vo un 2.

la milpa.
el hombre no me podia ver.
cerca donde vo estaba.
alouien tird una bala,
mi padre:
==L T
Mi padre lo dijo:
palomas.
El
tiramos
hicimos

2l temia.

hi jo me tird!
--E1 no te

hombre diio gue lo crefia.
a el. Fero no le tiramos.
cuando eramos chicos.

IDVERN ,

El corrid a mi

mi primo v ovo fuimos a

"Tun". Cavd un AQUACRro.

ganado en la milpa de wun hombre l1lamado
estaba alla.
Hipolito
Yo estaba parado cerca de 1la sntrada de la miloa,
Aterris
Yo las tiré.

Mi primo Hipolito
fus a sacar los animaless de
pero
aron dos palomas en una piedra
Cuando =21 hombra supo gus
casa. E1 diin a

tird a ti, 21 tird a unas

Fero todavia 21 pensd gue le
Azl es el cuento de lo gque
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Luis Luis

FER Fedro

Folt Hipolito
Yi—Tun mt. (Tun?

ca *RE
caspet riflestype=of
chop 2

chu that

chut small
cuant story

0a where

gax near

an F/remove
oorna when

le name

lee FOC

leen in

ha when (FOC=when?
=t NEG=F/do-MNEG
1o at

1o to

Tuw Zs

ma 3a

MAs MmoOre

mhizh dav

me ior ¥xE%

m—1la C—go=down
m—le C-do
m—que C-hit
m=¥on C-run
m—-zheb C-—-fear
na ls

na-vi ADJ-mad
naa cornfield
nac S/be

nal now

na-y lsg-—-it

ne FPAlknow

ne F/ses
na=ne-t NEG=F/know-NEG
ng-—oc C-be
ng—och C-fire
ngog dove
ngoon cattle
ri—gu OG0

n—guEwen=la agres (O=go=wilds=heart)

ngw—a C-oo
n-le H-do

na=n-1u—t NEG=MH-show-NEG
no with

n—gue H—-hit

nu and

N Ipe



nu-v. lps-it

n—var H-come

nzh—a H-go

nzh—-e H-sav

rnzh—-i H-MOT
neh—i=ng H-carry (H-G0=with)}
n=-zo H-stand

paro whers

pastor paster

per but

que rock

s R

re all

r=—1i FOSS-house

ro entrance (l1it.mouth)
rop second

salon rifle=tvpe=of
shaa like=that

tub one

wen wilds

waa Ih

skoab think

®ich cousin

®iin son

woo hard

muz father

veo top (lit. head)
ven at

VYEY rain

vib rifle

ree S0

zee then

zha when

x
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H  goes’

ME -
HMipolito Folt

TN

v bdeln
bt oer
CAFFY Vi SN0

nzh—-i=ngo H ‘carries’
cattle ngoon
come  vad

iy ac H Tromes
corntfield naa
cousin wioch
cday mbhizh
do le

m—le

r—-le

na=le—t
dove ngog
entrance ro (lit. mouth)
tather xu
+ear zheb

-z heab [ “Feare
fire

no-—och G THired”
oo ova

T IR T Twent’

nzh—a H o Talc2- 0
go=down 1a

“dig’
‘does
‘won ‘t do

mI0

H-B0=wi th

(it)”’

m=—] & [N “went down

hard xoo

NEG=F/do-NEG



it gue

M—riLee [
M—Cue H
in leen
know ne
e F
na=ne-—-t F
like=that sbaa
mad na-vi (A

MO Mas
mt. (Tun?
name |
near oax
oW nal
one  tub
paster pastor
Fain vey
rEmove o

¢ F
rifle vib

Yi=Tun

‘hit”

‘hits’

“kEnows

‘won Tt know” NEG=P/know-NEG

—-mad )}

Tremoves

rifle=type=of caspel
rifle=type=of salon

rock gue
Fn KON

m==3 on [N
HaY N

neh-a H

second rop
HEe ne
ne F
show 1u
na=n—iu—-t H
small chut
S0 Zee
s0n Hiin
stand o
n—z0 H
story cusnt
that chu
thern zes
think xgab
to 1o
top vee (Lit,
when gorna
when lea=zha
whers ga
where paro
wilds wen

man

‘Havs

R-1=1-1-

‘won Tt know’

Tamtands

heacl?

(FOC=when)
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£ ol

M e 1
covohe -

mby e

nzh—a
H-smay
mAYE

Cwaan

mEare

CWARAN
thing F
thetre
somethin
e naeh-—
H-sa
(hed

pim)

Zme
w Hesa
S0 the +

nal. Les
now. FOC
now. I w
T
to
o

miyax
+ o
the

-
-
th

Da=F o
where
where

T
50
so

3 AY 85

e

== gy

Now 1

bres
ip
o ea

o=t
Fi/eat

)
o Fox

1o mbazx.
covote to Fox.
savs to the fox.

mbaz
ooy
the +

CWAAT
arch thing F-esat

h

rnzh-e mhew
H—-sav covobe to fox.
mays the covote to

at

is something for
F o

o]

o
(s ]

e
v

nzh-e mbhaz

v o Fox

o
na
is
ill

mbyew .

covobe,
to the covote.

2ot
sit
@ 1

m—zen
C—orabh one chicksn.
arabbed a chicken.

Py )

[
wmhory

LT

mby s e e

+or something

mb & .

TAVS
vi
F_‘s
o and search

one corral

Dwtaan
wi th
a fou.

Fity e
ek e
ano

Tub
e
covote

Cheen
o

&

et

Tuiy Miraz. Nzh-=
orie Fox

The covohbe

H—may
o f
= —-—
ST Y of:
il no he

mam-le
FR-do
ATE VOLL

Cho Cwaan
what thing
—=What thing

nehi-e
= Hemay
——ths covote

(: -
fee noh-s
50 Hesay
S0 the

@& CAasran W
la FR-watoh=gver mount.

watching over

-~
id
P
ae

o
£ e
T LS

i
I
b
@

1o mbew. Zee nzh—e mbews -—= MNa vi
o covote. 0 He-say covote: -—— lg F/GO

ox to the covote. 5o the covote savs: ~— [ will go

lu

L
i Ty

to

L=
Foo

Lis

be.
Ipi.
+ o

I Ee=11] Ve
mount ..

over the mountain.

CAa-Map
FR-wat
eat .

ch=over
Y watch

fee nzh-a mhew
50 H-go covote H-be
the fox. S0 tThe covole Qoes

Lo mbhaz.

tm'

whera

=1 mbhaz.
Fo.

is going to

nya  nevioono CWaan g—-aw
Higo S5-GE60 with thing F-eat
the fox to eat. 50 (he?

to sat.

Hos =i

bring
the fox
e F [ m] ey
== Flarab thing this-it now.
fios Gralb this bthing now.

mbhaz
£

LAz

m-—zx@:rn mbaz—-a.
C~orab fox-—-it.

the fox grabbed

the

ti

T

1o mbews -~ lAas oA
to covobs - EFEE FEE
to the covobte:

Ca-ran
FR-watoch
%% You watoch

W 1.
C1 e mount .
aver the mountain

i

Cwaan
A0 F/search

cwaan g—aw  be nal - nezhes
thing F-eat Ipi now H—-say
for something for us to 2at now.

mbraz. M—-zhin mb &
F o C—arrive fox
the fou goes. The fou

Zwe nzh—a
50 H-go
S0

tub lugar
arrived at a place

ub correl chesn noed, na
of chicksn whers

s a chicken coop, where there

nzh-—-o noed.
H-be chicken.
are ochickens.

Zee nzh-e lo mbew
0  H—sav fo covote
carries it and goes. So

Ne=yvi=no n-va.
S—carry H-go
(He)

tub noged.

to bhe ocovote

swert

Tuk
wer

" Iwe neh—s mbhews
B0
So

in

tuth
one
ohick

T

rea e
ohicken
71

for

nowa na nal. M-le
DAom s now. O
with oood

1an

=gl ls owin
[Mlalyl

Tuck. I Ex) g1

shub
ot e
another

e
Lo

rigy e
b i
ohicken

]
Femat

ol

FAring
e fed

H...
the

say covobe
covobe sail

this mountain

for us to

it

@at



17 M-
-
e

18 ng
oh
ar

19 Ze
=0
S

20 wa

3

ch

e
s M E

Eh

th

[2aF &

Comer™

ey &

g aiiil=lie

v oovinhe to fox, @ Hego fox obher fTims.
said the covote to the fox. S0 the fox goes another time.

zhi xid stub noed. leee=zha m-zhin mbhaz pa=rD nezh-o
GO F/hring other chicken. when C-arrive fox where H-be

hrings another chicken. When the for arrives where the chicikens

ed, les xaa nac cheen nged n-zob 1a rop  correl.
icken FOO 3 ET/be of chicken H-sit already both corral.
£, he whio is the owner of the chickens is

2 nrzh—-e xas lo mbaz: —— Ah, ca chul+ Ly - nzh-e
H-gsay 2 to Fox - AR, ##FE cute He - Hesav
he savs to the foxs: - Hah, vouw're trick

@ lo mbaz., -~ Lu tent ca-vaw x-—ged na - nEh-e K
to fox. - veary FR—-sat FOSS-chicken 1s -~ H-sav 3

wve to the fox., — You really are ating my chickens —— he said

mbaz. -—— Nal ta oa g-ut rna lu tant ca-—1uus Tu
o . e P REE ERE P-Rill o le viry PR-destrov s
the Fox. —— pNow ###% [ will kill vou, yvou really dest

-

DY iy

na - nh-e =}

la —— Heaay

Lme N

m-fi t
kill

50

ickens == e said to the fox. 5o without waiting he killed

A mbhaz.
fo
8 Fou.,

1iE ie usmed in oa facsitious sense,. indicating his discust,

LIBRE DE REYNA 1

ESTE ES UM CLUENTD DE UM COYOTE Y UM ZORRO

El covote dijo al zorrog

12 sstas haciendo aoguil?

El zorro didos —— Estovy ouwidando esta montaiac

El covote diios --Yo me vov a buscar algeo gue podemos comsr.
El covote fus a buscar algo para comer. El fug a traer algo

comer. Y le diio al zorros

——Agarral o.

Entonces =21 zorro lo agarrd. Ahora ] zorro dido al covotes

—-=Tu muidas ssta montala, v vo voy a buscar alogo que podemos

Entonces se fue 21 zorro, v llegd a la entrada de un corral
llinmas. El agarrd una v la llevd. ¥ diijo al covotes

—=Y tuve bhusna suerte:; gand una gallina gue podemos comer.
El covote dijon: ——dhora vete v agarre obtra gallina para

already in the coop.



Suwando el llegd al corral va sstabs el duelo de la
11 i

--Tu @stdas comiendo mis gallinas. Abhora te voy & mabtar.
amtas destruiendo mis gallinas.

Entoncess sin sesperar le matd al zorro.

"

doter: This test is closer Lo oral stvle, because it was told
a tape recorder by a person not familiar with written stvle,
it was transoribed,

e

gallinas.

E1

Tt

into
then



FEYMGaL1 . LEX

11

ah Ah
‘cho what
chul cute
cuent st
cwaan with

las ¥¥%

m-1e C-do

m--owe C-E0

n-akii H=-i50

ro anc

Revna Revna

wen  goodd

zan FhSoarab

be ipi

O R

ca—-le PR-do

ca—-lux FR-destroy
ca-nap FR-watch=over
ca~vaw FR-@pat

chesn of

chul perty

co thing

correl corral

cwaan F/search

cwaan thing

g-aw F-sat

gan win

g-ut PAELILL

la already

lee FOC

lee=zha when

lo to

1ot :
lugar place
m—hit O-kill
m—z@&n C-grab
m-zhin D-arrive
mbaz fox

mhaz-—a fox-—-it
mbhew covobte
n—wva H-go

rn~-vi S-3E0

n—zob H-ait

na s

nac ST/ /be

nal now

nal now

ca-nap FR-watch
neg here

ne-v this-it
nijed ohicken




nawa G/gon

no Wi th

n-va H-go

nzh—a H-go

nih—-e H-sav

neh-o H-be

pas=ro whers

rop both

stub other

swert luck

ta=ca without=waiting
tant wvery

tub one

ver time

-ged POSS-chicken
waa X

®ii Pibring

vi FAGO

vi mount

TEe S0
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%% 1aa

FOO 1l ee
G0 v {used only as a helping
-y  “went’
Fi—yi g ‘ooes
neh-i H ‘goes’
vi Fooowill go’
FOSS-chicken 2-ged
Revna Revna
already la
and no
arrive zhin
m—zhin i arrived’
he g—ao
rac S i
nzh-—-o H
both rop
brimg xid
i F hrings
carry vi=no o (Ed=with)
N=vi=non S ‘Carries’
chicken nged
corral correl
covote mbew
destrovy luux
ca~1uux FR ‘destroving’
do le
ca-le FR ‘doing’
m—1e ¢ did’
eat g-aw
CATVaW FR ‘sating’
€1 aw Foo'will eat’
fox mbaz
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